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یادی از گرترود بل، بانوی سیاح انگلیسی و سفرنامه او/ آزاده حیدری

ي��ادي از گرترود بل، بانوي س��ياح انگليس��ي و 
سفرنامه او

آزاده‌حیدري

با بررس��ي تاريخ س��ير و سياحت در ايران و مطالعه سفرنامه هاي سياحان مشخص مي شود كه تنها مردان 
نبوده ان��د كه به ايران س��فر مي كردند، بلكه زنان نيز نقش مهمي در ثبت تاري��خ و فرهنگ ايران دارند. اين 

سياحان علاقمند، به هر دليل اقدام به ثبت و كتابت يافته هاي عيني خود در قالب » سفرنامه« نموده اند.
تعدادي از اين س��فرنامه ها توس��ط زنان سياح نگارش شده كه به علت توجه دقيق و ظريف آنان به شيوه 

زندگ��ي ايراني��ان از اهميت خاصي برخوردار اس��ت و جذابيت 
وي��ژه اي دارد. س��فرنامه »گرت��رود بل«، يك��ي از همين نوع 
سفرنامه هاس��ت. بنابراين اين مقاله ضم��ن ارائه مقدمه اي در 
مورد س��فر و س��فرنامه ها و تعاريف آنها به بررس��ي و معرفي 

سفرنامه اين سياح زن انگليسي مي پردازد.

سفرنامه ها
س��فر، رهايي است، رهايي از قيدها و بندهايي كه هر كس 
به دور خود پيچيده، ولي در وقت س��فر، حتي يك نفر از هزار 
نيست كه بتواند اين قيد و بندهاي تمدن را به دور اندازد، بندها 
و راحتي هاي ناشي از عاداتي كه در اثر استفاده طولاني به آنها 

گرترود بل خو گرفته ايم. )بل، 1363، ص55( 
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خصوصيات سفرنامه ها
در دنيا سفرهاي فراواني انجام شده و مي شود. افراد و جماعات با انگيزه هاي مختلف سفر كرده اند اما آنان 
كه با عشق آنچه ديده، شنيده و يا لمس كرده را بر روي كاغذ نگاشته اند بسيار اندكند. اينان عالماني بوده اند 
كه براي گس��ترش فرهنگ و علم، از خود آثاري به يادگار گذاش��ته اند. بعضي با انگيزه هاي ش��خصي چنين 
كاري كرده اند، عده اي نيز به عنوان مامور، از دربارهاي سلاطين و يا موسسات مختلف گزارش تهيه نموده اند.

س��فر و سفرنامه ها موجب تحول بسياري از علوم شده اس��ت. سفر همچنان كه در سفركننده ايجاد تحول 
فكري و روحي كرده است نقل آن چه به صورت شفاهي و يا انتقال آن به صورت كتبي موجب تحولات عميق 
اجتماعي، علمي، سياسي و فرهنگي شده و اثراتي را بر جاي گذارده است. )فدايي عراقي، 1375، ص 54-53( 
در سفرنامه ها بسياري از مسائل تاريخي، جغرافيايي و نكات ارزشمند ديگر كه براي تحقيقات بشري مفيد 
اس��ت، آمده است. برخي از اين س��فرنامه ها علاوه بر دارا بودن واقعيات اجتماعي، حاوي بسياري از اسناد و 
نامه هاي تاريخي مي باش��ند كه در تدوين تاريخ ملت ها و روابط خارجي كشورها بسيار تاثير دارند. )حكيمي، 

1383، ج.1، ص36-35(

روابط ایران و انگليس در زمان ناصرالدین شاه قاجار
در شوال سال 1264 ق. دوره پنجاه سالة پادشاهی ناصرالدين ميرزا فرزند بی كفايت، لجوج، نادان، آزمند و 
شهوت پرست محمد شاه آغاز شد. از نظری می توان آن نيم قرن را درازترين و مهمترين فصل تاريخ مناسبات 
ديپلماتيك ميان ايران و انگلس��تان به ش��مار آورد، اما ناصرالدين ميرزا، جانشين و بزرگترين پسر محمد شاه 
با آن همه كمبودهای اخلاقی بختش يار بود، چه دس��ت تقدير يكی از كاردان ترين مردان تاريخ ايران را به 

پاسبانی تاج و تخت و برقراری آرامش در زاد و بوم وی گماشت، هر چند اين دوره كوتاه بود. 
در خلال پنجاه س��ال س��لطنت ناصرالدين شاه از س��ال 1264 تا 1313 ق. دست كم شش تن تكيه بر 
مسند نخست وزير ايران زدند و چهارده تن از وزيران مختار و كارداران انگليسی به ايران آمدند كه بر روی 
هم، كشش ها و كوشش های آنان رويدادهای تاريخ پنجاه سال پادشاهی ناصرالدين شاه قاجار، آن »سلطان 
صاحبقران« را تشكيل می دهد. در آغاز اين نيم قرن، كارداری و كفالت وزير مختاری انگليس در تهران به 
عهده »كلنل فرانت« بود. همو بود كه خبر درگذشت محمد شاه را به »مستر استی ونس« كنسول انگليس 
در تبريز مخابره كرد و» ابوت« از مأموران كنس��ولگری خود را از تهران بی درنگ به تبريز فرس��تاد تا در 
تدارك مقدمات حركت ش��اه جديد به پايتخت ش��تاب كند. به همين سبب ناصرالدين ميرزای وليعهد مدتها 
پيش از رس��يدن چاپار و دريافت نامه ای از مهد عليا، مادرش، خبر درگذش��ت پدر خود را از زبان اس��تيونس 

كنسول انگليس شنيده بود.1 )حقيقت، 1381، ص414( 
يكی از سفرنامه های دوران ناصرالدين شاه، سفرنامه گرترود بل است. اين سفرنامه با مقدمه ايران شناسان 
شهير انگليسی »سر دنيسن راس2«  و» آرتور جان آربری3« آغاز شده است. گرترود لوثيان بل4، در سال 1868 

م. در واشنگتن به دنيا آمد و در سال 1926م. درگذشت. 
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او از جمله نخستين زنان انگليسي است كه به دانشگاه راه يافته و به دليل روحيه پژوهشي و نيز سفرهاي 
طولاني و ماجراجويانه اش به عنوان افسر سياسي انگلستان در كشورهاي خاورميانه،  كمك هاي شاياني به 
اين كش��ور در دوران جنگ جهاني اول كرده است. او فارغ التخصيل ممتاز رشته تاريخ از دانشگاه آكسفورد 
است و زماني به تحصيل پرداخت كه تحصيلات دانشگاهي براي زنان هنوز امري غير معمول بود اما با اين 
وجود تنها ظرف مدت دو س��ال تحصيلات خود را در آكس��فورد به پايان رس��اند و سپس در مسير سفرهاي 

خود به دور دنيا به ايران آمد.
به نظر او زندگي در شرق را مي توان در دو عنصر خاك و آفتاب خلاصه كرد. آن گاه كه بي توجه در درگاه 
ايستاده اي اقرار خواهي كرد كه اين سفر دراز بيهوده نبوده است اما همزمان با حركت دسته جمعي مردمي 
كه پش��ت س��ر تو حركت مي كنند ناگاه در خواهي يافت كه چه شكاف و گرداب ژرفي ميان تو با آن هاست. 
مردم مش��رق زمين درباره دنياي بزرگتري كه تو شهروند آن هستي چيزي نمي دانند بنابراين چيزي از تو و 

تمدن تو نمي پرسند.
گرترود بل از اوايل قرن بيستم به شدت شيفته مردم و كشورهاي عربي شد و پس از آموختن زبان عربي 
و تحقيق در مورد اين كشورها، به سفر در كشورهاي عربي پرداخت. بعدها از سوي سرويس هاي جاسوسي 
انگلستان در جريان جنگ جهاني اول به عنوان افسر سياسي به اين كشورها اعزام شد و به مقام دبير واحد 
شرقي دركميسيون عالي امور بغداد ارتقا يافت و به واسطه نقشي كه در روي كارآمدن بسياري از شاهان و 
شاهزادگان در عراق پس از جنگ جهاني اول داشت به عنوان »پادشاه ساز« دولت عراق شهرت يافت. وي 
در مدت حضورش در اين كشور مدير افتخاري اداره عتيقه جات اين كشور شد. تاسيس موزه بغداد در عراق 

نيز از جمله اقدامات او در زمينه حفظ آثار فرهنگي به شمار مي آيد. 
گرترود بل، باستانش��ناس، آگاه از تاريخ خاورميانه، عرب ش��ناس، تحليلگر سياس��ي، نويسنده و در عين 
حال جاس��وس انگليس��ي، درجريان جنگ جهاني اول به »سرهنگ لورنس5«، »ژنرال كليتون6«  و »پرسي 
كاك��س7«  كمك كرد تا طواي��ف جزيرة العرب را برضد عثماني متحد، به س��لاحهاي انگليس مجهز و به 
شورش وادار كنند، طايفه هاشمي را از حجاز به اردن كوچ دهند و اميران اين طايفه را به پادشاهي دو كشور 
»لندن س��اخته« اردن و عراق برگمارند، از س��ه ايالت )ولايت( س��ابق عثماني در بين النهرين كشور عراق 
را بس��ازند و مرزهايش را تعيين كنند از جمله مرز مس��ئله ساز ايران و عراق را. گفته می شود كه وی نقش 

مهمی در شكل دهی به جغرافيای سياسی عراق امروزين داشته است. 
در س��ال 1894م. س��فرنامه او  با نام »سفر نامه، تصويرهايي از ايران، شرح مس��افرت8«، بدون ذكر نام 
نويس��نده منتش��ر شد. در سال 1897م. وي اش��عاري از ديوان حافظ9 را چاپ كرد كه سواد ادبيات فارسي و 
استعداد وي در شاعري را نشان مي دهد. پس از انتشار اين كتاب علاقه اصلي او متوجه دنياي عرب شد. از 
زمان نخستين ديدارش از بيت المقدس در سال 1899م. تا هنگام درگذشتش كه به سال 1926م. در بغداد 
فرا رس��يد، بخش اعظم زندگيش در ميان عربها گذش��ت. در سال 1957م. وي اولين اثر كثير الانتشار خود 

را به نام»بيابان و كشتزار10«  منتشر كرد و با اين اثر سرانجام به عنوان يك محقق و سياح مشهور شد. 
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كتابهاي گرترود بل عمدتا درباره ش��رق و كش��ورهاي خاورميانه اس��ت كه از اين ميان دو كتاب او به طور 
خاص به ايران اختصاص دارد. بانو گرترود بل، به ديوان حافظ بس��يار علاقه مند بود. قطعه زير از منتخبات 
اش��عار خواجه اس��ت كه خانم بل آنرا ترجمه كرده و به طوری كه گفته می شود او اين الهام غيبی را بارها به 
فارسی و انگليسی تكرار می نمود. عنوان اين قطعه، »مژده وصل« بوده كه حافظ عليه الرحمه می فرمايد: 

مژده وصل تو كوكز سر جان برخيزم           طاير قدسم و از دام جهان برخيزم
بولای تو كه گ��ر بنده خويشم خوان�ی             از سر خواجگی ك�ون و مكان ب�رخيزم
يا رب از ابر هدايت برسان بارانی            پيشتر زآنكه چو گردی ز ميان برخيزم

در اينجا به بخشی از ترجمه انگليسی غزل خواجه حافظ از گرترود بل اشاره می شود: )اخبار هفته، 1327، ص 16(
where are the things of union? that i may arise,
forth from the dust i will rise up to welcome thee!
my soul, like a homing bird, yearning for paradise,
Shall arise and soar, from the snares of the world set free …

كت��اب »تصويرهايي از ايران11« دومين كتاب اوس��ت كه همانند بيش��تر كتاب هايش مبتني بر خاطرات 
س��فر و پژوهش هاي قبلی اش درباره ايران اس��ت. او در سال 1892 م.، برابر با 1271ش. در زمان پادشاهي 
ناصرالدين ش��اه قاجار به ايران آمد، در حالي كه به زبان فارس��ي تسلط داشت. وي معتقد بود كه در فضاي 
ايران جادوي خاصي وجود دارد كه به ديداركنندگان خود، شعر و افسانه الهام مي كند، ايرانيان هم خود جاذبه 

زيركانه اي دارند، زيرا چه شاهزاده و چه قاطرچي، شاعر و فيلسوف طبيعي اند.
كت��اب خان��م بل چندان داراي اهميت و اعتبار نيس��ت، زيرا نه س��ندي تاريخي به حس��اب مي آيد و نه 
تحقيقات جغرافيايي و باستانشناس��ي و يا اجتماعي. نويس��نده مطالبي سطحي درباره مراسم مذهبي و وضع 
زنان ايراني و بخصوص حجاب آنها نوش��ته اس��ت كه در خور توجه نمي باشد.12  با اينحال ايران و ايراني و 
مش��رق زمين را دوست داشته و س��ادگي زندگي آنها را ستوده است. او با دقت و هوشمندي خاصي به طرز 
زندگي ايرانيان نگريس��ته، و ديده ها و ش��نيده هاي خود را ثبت كرده است. نسبت به مراسم و اعياد مذهبي، 
عزاداري هاي دهه اول محرم و شب بيداري هاي شبهاي قدر توجه كرده و از ماه مبارك رمضان و روزه داري 
سخن گفته است. مهمان نوازي، آداب و رسوم، پوشاك و خصوصيات ظاهري مردم ايران نيز براي او بسيار 
جالب توجه بوده و جذابيت خاصي داشته است. وي بخشي از اين كتاب را در هنگام اقامت در ايران نگاشت 
و بخش��ي را پس از ورود به انگلس��تان. او پس از ورود به قزوين به تهران رفته و پس از س��فر به منجيل و 

رشت، از شمال كشور خارج و به سمت باكو حركت كرده است. وي با همراهي ليدي لاسلز به ايران آمد.
خانم بل تنها چند ماهي پيش از عزيمت به تهران آموختن زبان فارسي را آغاز كرده بود. با اينحال پس 
از آن مدت كوتاه، مي توانس��ت فارس��ي را ت��ا حدي به رواني بخواند و بي ترديد مق��دار زيادي از آنچه را در 

مكالمات ميشنيد درك مي كرد.
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خان��م بل با تم��ام وجود ادبيات ايراني را س��تايش 
مي كن��د و ب��ا ج��ان و دل دوس��ت دارد و گفته هايش 
سرش��ار از حسي لطيف و شاعرانه اس��ت و به زيبايي 
از اين حس سخن مي گويد. او در نامه خود مي نويسد:  
» هيچ چيز براي روح، آرامش بخش تر از آن نيست 
كه در ننوئ��ي كه در ميان چنار هاي باغ ايراني بس��ته 
ش��ده است دراز بكشي و اشعار حافظ را به زبان اصلي 
از كتابي با جلد چرمي��ن منقش، كه از بازار خريده اي، 

بخواني.« )بل، 1363، ص 9(
گرت��رود ب��ل در س��فرنامه خود به ك��رات راجع به 
مراسم مذهبی ايرانيان سخن می گويد. او راجع به ماه 
محرم می نويسد: » با شروع ماه محرم هيجان مذهبی 

پنهان مش��رق زمين آشكار ش��د. هر شب هنگام غروب 
ش��يون و زاری عزاداران فضا را پر می كرد و غم و اندوه 

گاهی اوج می گرفت و گاهی تخفيف می يافت. س��رانجام روز دهم محرم فرا رس��يد. روزی پر اهميت برای 
همه مسلمانان، زيرا كه اين روز، روز شهادت امام حسين )ع( بوده است. كمی بعد از ظهر، صدای عزاداران 
در دهكده پيچيد. اهالی كه دسته هايی تشكيل داده بودند در خيابان های سايه دار به راه افتادند و از باريكه ای 
از صحرا كه به خيابانهای اصلی ميرسيد گذشتند. اندوه و ماتم اين گروه عزاداران مايه شگفتی بود نسبت به 

قهرمان دليری كه پيكرش از بيش از دوازده قرن پيش در دشت كربلا آرميده است...« 
بل، در ادامه مراس��م، ضمن نقل جزييات می نويس��د: »... مراس��م واقعی هنگام شب برپاشد. روی سكو، 
نوحه خوانی با لباس بلند و عمامه س��فيد نشس��ته بود و ش��رح ش��هادت را با آهنگ كشيده و حزن انگيزی 
می خواند. زير پای او، زمين پوش��يده از زنانی بود كه چادرهای سياهش��ان را به طور مرتب به دور خود جمع 
كرده و با س��رهای پوشيده نشسته بودند و روبند كتان س��فيد جلو صورتشان تا پايين روی دامنشان آويزان 
بود ... مردها بر روی س��ينه برهنه خود می كوفتند و اش��ك بر گونه هايش��ان سرازير بود و گاه به گاه كلمات 
نوحه خوان را مضمون همس��رايی خس��ته و ماتمزده ای قرار می دادند، يا با ناله زمزمه مانندی وارد داستان او 
می ش��دند كه شدت و قدرت مي يافت تا به دورترين گوشه های چادر می رسيد: » حسين! حسين! ياحسين!« 

)بل، 1363، ص44-42(
گرترود بل از تاريخ ش��هر ری در س��فرنامه خود می نويسد: »... ری، پير روزگاران، در عمر دراز خود، فراز 
و نش��يبهای بس��ياری را از سر گذرانده است. ش��هر دوبار دچار ويرانی شد، يكبار از زمين لرزه و بار ديگر به 
دست مهاجمان پارتی و هر بار با نامهای جديد از نو بپاخاست. ولی سرانجام در قرن دوازدهم، دشمنی بسيار 

ويرانگرتر از قبايل پارتی، و بسيار كينه جوتر از زمين لرزه، سراسر خراسان را درهم نورديد و آن سرزمين 

گرترود بل در زمان اقامت در عراق
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حاصلخي��ز را به صورت بيابانی كنونی درآورد. مغولان، كه از دوردس��ت تري��ن نقطه كره زمين آمده بودند، 
در ری هيچ س��نگی را بر س��نگی باقی نگذاشتند و شهر بزرگ مادی را از صفحه تاريخ آدميان زدودند. شهر 
تهران در چند ميلی شمال غرب ری سربرآورده است تا پايتخت جديد ايران شود.« )بل، 1363، ص25-24(.

او همچني��ن ب��ه بيان زيباييهای باغهای ايران، س��ابقه تاريخ��ی ميادين و بازاره��ا و دروازه های تهران 
می پردازد. او راجع به دروازه های تهران می نويس��د: » ش��هر، دروازه های متعدد دارد كه با طاقها و برج های 
كوچك، مزين به طرح ها و نقشه ها و كتيبه های آجری، باروهای چينه ای را می شكافند. فضای درون ديوارها 

بزرگ است، ولی به هيچ وجه پر از خانه نيست...« )بل، 1363، ص18(
او می افزايد: »چون به محله ش��مال ش��رقی شهر برسيد، وارد ميدان وسيعی ميشويد كه آن را نمونه حد 
اعلای شكوه شهری تصور می كنند. در اين مكان است كه شاه سهم خود را در مراسم سالانه عيد قربان ادا 
می كند و انبوهی از اهالی تهران گرد می آيند تا ش��اهد قربانی ش��دن شتری به دست ايشان باشند ... منظور 

او ميدان توپخانه است.«)مترجم( )بل، 1363، ص20( 
آنچه بدان اش��اره ش��د، گذری بر س��فرنامه گرترود بل اس��ت كه ايران و ايرانی را توصيف و ديده ها و 
ش��نيده هاي خود را ثبت كرده اس��ت. مطالعه سفرنامه ها نه تنها ما را با وضعيت ايران و مردمان ايران زمين 
در زمان های گذشته، بلكه با اهداف و ديدگاه سياحان خارجی نيز آشنا می كند و خواننده را به بررسی بيشتر، 

جهت تأييد و يا تكذيب گفته های سياح سوق می دهد. 
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